
Checklist for PBS Tier 4 (Yellow) 
(General /Child Students/Dependants)   

PBS Tier PBS Tier PBS Tier PBS Tier 4444 簽證申請審核表簽證申請審核表簽證申請審核表簽證申請審核表    

((((一般學生一般學生一般學生一般學生////未成年學生未成年學生未成年學生未成年學生////依親依親依親依親))))     

 

Applicant’s  Name : _______________________ 
 
Passport Number: _________________________ 

Date: ____________________ 
  

Please submit original documents and one set of 

photocopies. All the documentation must be translated 

into English. 

所有文件所有文件所有文件所有文件需為英文版本需為英文版本需為英文版本需為英文版本，，，，並請於遞交文件時並請於遞交文件時並請於遞交文件時並請於遞交文件時，，，，準備準備準備準備正本正本正本正本及及及及

影本影本影本影本各一份各一份各一份各一份  

  Yes/ 

   有有有有? 

 No/ 

没没没没有有有有? 

If not, why not?  

如如如如 沒有沒有沒有沒有，，，， 註明原因註明原因註明原因註明原因 

  1. 

Completed and signed e-application form and PBS 

Appendix.  Forms can be found on:  
E-application: www.visa4uk.fco.gov.uk 
(The e-application is valid for only 1 MONTH.) 

PBS Appendix: 
http://www.ukvisas.gov.uk/en/howtoapply/vafs/ 

a) 請完成線上申請表格(e-application)並在列印出的申請

表上簽名 
b) 並請下載 UKVISAS網站中相關 Appendix ，並列印填

寫及簽名 

   

  2. Correct Visa fee? 費用正確？ 
  NT$ 

 

  3. 

A clear, passport sized (45mm x 35mm) coloured 
photograph with white background taken within last 6 
months (teeth should not be visible) 

一張 45mmx35mm符合規定之彩色近照 
(2吋白底且為六個月內不露齒照) 

   

  4. 

Passport submitted: 

a) Current passport; 有效護照 

b) Old passport (s)    舊護照 

(Entry and exit record for those with no record or missing 

previous passport) 

護照及任何舊護照； 

若為空白護照或舊護照遺失請附上入出境紀錄 

 
(     ) 
(     ) 

 
(     ) 
(     ) 

 
 
 
 
 
 
 
Total: 

  5. 

Confirmation of Acceptance for Studies/Visa letter in 

original form 

(The letters must be issued within 6 months) 

--See the Policy Guidance S.87 (For General Student )  
-- See the Policy Guidance S.114 (For Child Student ) 
You may find the guidance on our checklist page on 
the website. 
學校單位六個月內所核發的簽證信正本正本正本正本. 您可以在網站

上的審核清單頁面下載相關說明（s.87 & s.114）                                             

   

  6. 

All required documents mentioned in a visa letter in 
original form 
所有當初申請學校時所附上的文件 

   

  7. 

 Print out of online Points Calculator Report 
www.ukba.homeoffice.gov.uk/pointscalculator 
請上網填寫線上計分表並將結果報告印出 

   



  8. 

Maintenance Funds for General Students / 

 16 or 17 year-old students living independently 

a) Up to 9 months:  
Inside London — Course Fees + GBP800 per month of 
the course  
Outside London —Course Fees +GBP 600 per month of 
the course  
b) More than 9 months:  
 Inside London — First year of fees + GBP7200. 
Outside London —First year of fees +GBP 5400 
存款證明:一般學生(含 16或 17歲宿外之未成年學生) 

a) 未滿九個月課程 

倫敦市內－學費＋每月８００英鎊之生活費用 

倫敦以外地區－學費＋每月６００英鎊之生活費用 

b) 超過九個月課程 

倫敦市內－第一年學費＋７２００英鎊 

倫敦以外地區－第一年學費＋５４００英鎊 

   

  9. 

Maintenance Funds for Child Students boarding at 

Residential Independent School  
Boarding Fees for the first year  
存款證明（就讀寄宿學校之未成年學生）： 

第一年之學雜費及食宿費用 

   

 10. 

Maintenance Funds for Child Students staying with an 

intended carer:  

a)School fees for the 1st year (Provided by applicant) 
b)GBP500 per month for the living cost up to 9 months 
(Provided by intended carer) 

存款證明(寄宿家庭之未成年學生) 

a) 第一年學費(由申請者提供) 

b) 最多含 9個月之每月 500英鎊的生活費用(由寄宿家庭

提供) 

   

11. 

Maintenance Funds for Child under 12 years old 

accompanied by legal guardian: 

1) UP to 9 months — 
Inside London :Course fees + GBP800 per month (Adult) 
+ GBP533 per month (A child) 
Outside London : :Course fees + GBP600 per month 
(Adult) + GBP400 per month (A child) 

2) More than 9 months —  
Inside London :Course fees for the 1st year + GBP800 
per months (Adult)+ GBP533 (A child) for 9 months 
Outside London : Course fees for the 1st year + GBP600 
per months (Adult)+ GBP400(A child) for 9 months 
Outside London : 
財力證明：12歲以下由監護人陪同伴讀之未成年學生 

a)未滿九個月課程 

倫敦市內－學費＋每月 800英鎊之生活費用（成人）＋

每月 533英鎊之生活費用（每位未成年學生） 

倫敦以外地區－學費＋每月 600英鎊之生活費用(成人）

＋每月 400英鎊之生活費用（每位未成年學生）b)超過

九個月課程 

倫敦市內－第一年學費＋包含九個月之每月 800英鎊之

生活費用（成人）＋每月 533英鎊之生活費用（每位未

成年學生） 

倫敦以外地區－第一年學費＋包含九個月之每月 600英

鎊之生活費用（成人）＋每月 400英鎊之生活費用(每位

未成年學生） 

   

12. 
Evidence of  accommodation fees paid in the UK 
住宿付款證明  

 
  



13. 

Evidence of relationship to Student (marriage certificate, Taiwan 
ID card, Household Registration Certificate, Birth 
Certificate)�Provided by Dependants 

(申請依親簽證者提供) 與配偶的關係證明 
(例如:結婚證書、台灣身份證、戶口名簿╱ 戶籍謄本或出生證
明) 

   

14. 

If applying separately from the Student, a copy of his/her 
passport containing a student visa or extension of leave to enter 
issued by  the Home Office �Provided by Dependants 
(申請依親簽證者提供) 

若與學生本人分開申請時，請影印一份他╱ 她的護照，內含學
生簽證或由英國內政部核發之延簽 

   

15. 
Letter of  Parental  Consent for Student under 18 Years Old  
１８歲以下學生請準備父母同意書 

   

16 

Detailed information of guardian(s) / intended carer in the 
UK  
英國監護人/寄宿家庭的姓名與聯絡資料  

   

17. 
ID copy 
身份證影本  

   

18. 
Passport Bio Page Copy. 
護照照片及及簽名頁影本 

   

Note:  

All the maintenance funds must be held in personal account for at least 28 days and the 

evidence must be dated within 1 month. (Child students are allowed to provide evidence 

of funds from legal guardians) 

If you choose to use your bank book as account evidence, please provide original copy 

for assessment. 
請注意: 

所有的財力證明必需於申請者個人名下帳戶已持有 28天，且該證明需為距申請日一個內所開立之文

件。（１８歲以下未成年學生可使用合法監護人的帳戶做為財力證明） 

若您選擇使用銀行存摺作為您的財力證明文件若您選擇使用銀行存摺作為您的財力證明文件若您選擇使用銀行存摺作為您的財力證明文件若您選擇使用銀行存摺作為您的財力證明文件，，，，請提供請提供請提供請提供存摺正本存摺正本存摺正本存摺正本供供供供簽證官審查簽證官審查簽證官審查簽證官審查。。。。 

 

Inquiry Officer to delete as appropriate（資料審核員根據適用情況選擇） 

1． The applicant has confirmed that s/he has no other documents to submit          OR 
申請人已經確認他不提交其他文件  或者 

2． The applicant has submitted the supporting documents above.  I have advised him / her that failure to 
submit all necessary documents may result in the application being delayed, but s/he has chosen to 

proceed with the application. 

申請人已遞交了上述文件,我已告知其如不提交所有必要文件會導致審核時間延長,但其選擇繼續提 

交申請. 

3,    The Applicant has decided not to submit the application today. 申請人決定今天不遞交申請. 

 

Courier Fee(If any) 快遞費（如果選擇郵寄） NT$ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                 -----------------------------------------------           ----------------------------------------------- 

          Name & Signature of Inquiry Officer（資料審核員簽名）                                   Applicant’s Signature（申請人簽名）   

IMPORTANT 

Any applicant who has provided false representation, false documents, or who fails to disclose material facts will be refused entry 

clearance whether or not the deception is with the applicant's knowledge. Any applicant who has used deception in a previous entry 

clearance application may have future entry clearance applications refused up to ten years.  

申請者若於申請過程中，做不實的陳述、提供偽造文件或對相關事項有所隱瞞，無論申請者本人是否知情，簽證將不予核

發。申請者曾於過去簽證申請案件中，有任何欺瞞不實的記錄，未來最多10年內將無法取得簽證。 


